
Technisches Glas - Technical Glass - Verre technique



Kompetenz in Glas

Competence in glass For more than 50 years the middle sized family business 
produces thermical transformed glass tubes for laboratory 
and industry.
With many years of experience, technical innovation and 
quality control STIEFELMAYER proves to be a competent 
partner who is happy to meet your challenge in the 21st 
century.

Seit über 50 Jahren beliefert das mittelständische  
Familienunternehmen thermisch verformte Rohrgläser für 
das Labor und die Industrie.
Langjährige Erfahrung, technische Innovationen und  
ständige Qualitätskontrolle machen STIEFELMAYER auch  
im 21. Jahrhundert zu einem kompetenten Partner, der sich 
gerne den Herausforderungen stellt.

Depuis plus de 50 ans, la PME familiale STIEFELMAYER  
produit, par procédé thermique, des tubes en verre pour 
les laboratoires et l‘ industrie.
Une expérience de longue date, des innovations  
techniques toujours renouvelées et un contrôle de qualité 
permanent font de STIEFELMAYER votre partenaire idéal et 
compétent pour relever vos défis du 21ème siècle.

Notre compétence: le verre

Stiefelmayer-Contento GmbH & Co. KG
Hüttenweg 4
97877 Wertheim · Germany
fon +49 (0) 9342-9615 0
fax +49 (0) 9342-9615 50
www.contento.com 
info@contento.com
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Gewinderohre
Screwthread/Tubes à vis

Hahnansätze
Stopcock attachments/ 
Branches de robinet

Artikelnummer Rohr Ø Länge Wandung Öffnungs-Ø VE (Stück/Karton)
Item number Tube Ø Length Thickness Opening Units per carton
Numéro d'article  Tube Ø Longueur Epaisseur Ouverture  Unités par carton

Ø D [mm] L [mm] t [mm] Ø d [mm]
Hahnansätze, Borosilikatglas 3.3 
Stopcock attachments, borosilicate glass 3.3/Branches de robinet, verre borosilicaté 3.3
611 107 7 100 1,50 2,50 250
611 108 8 100 1,50 3,50 250
611 109 9 100 1,50 3,50 250
611 110 10 120 1,50 5,25 250
611 111 11 120 1,50 5,25 200
611 112 12 120 1,50 7,50 200
611 113 13 120 1,50 7,50 170
611 114 8 200 1,50 3,50 200
611 303 8 / I-Ø 2,7 100 2,65 2,70 250
611 304 9 / I-Ø 3,0 100 3,00 3,00 250
611 401 
mit Auslaufspitze 7 / I-Ø 3,0 60 2,00 1,00 500

Hahnansätze, Klarglas der dritten hydrolytischen Klasse
Stopcock attachments, soda-lime-glass/Branches de robinet, verre sodo-calcique
611 202 8 100 1,30 3,50 250
611 402
mit Auslaufspitze 7 / I-Ø 3,0 60 2,00 1,00 500

Andere Abmessungen auf Anfrage/Other measurements on request/Mesures spéciales sur demande

Standardprodukte
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Artikelnummer Rundgewinde (DIN 168) Rohr Ø Länge Wandung VE (Stück/Karton)

Item number Round thread (DIN 168) Tube Ø Length Thickness Units per carton
Numéro d'article  Fil rond  (DIN 168)  Tube Ø Longueur Epaisseur  Unités par carton

Ø D [mm] L [mm] t [mm]
Gewinderohre zum Ansetzen, DIN 12216 Form E, Borosilikatglas 3.3 (Duran)
Screwthread tubes for glassblowers/Tubes à vis
613 247 GL 14 x 2,5  12 100 1,50 100
613 248 GL 18 x 3,0  16 100 1,80 100
613 249 GL 25 x 3,0  22 100 1,80 100
613 254 GL 32 x 4,0  28 150 2,00 100
613254-500 GL 45 x 4,0  42 150 2,30 10
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Schlaucholiven 
Hose connections/Olives droites

Pipetten
Pipettes/Pipettes

Artikelnummer Rohr Ø Länge Wandung VE (Stück/Karton)

Item number Tube Ø Length Thickness Units per carton

Numéro d'article  Tube Ø Longueur Epaisseur Unités par carton
Ø D [mm] L [mm] t [mm]

Pipetten, Klarglas der dritten hydrolytischen Klasse
Pipettes, soda-lime-glass/Pipettes, verre sodo-calcique
610 501 7,25 80 0,60 1000
610 502 7,25 80 0,60 1000

Artikelnummer Rohr Ø Länge Wandung Öffnungs-Ø VE (Stück/Karton)
Item number Tube Ø Length Thickness Opening Units per carton
Numéro d'article  Tube Ø Longueur Epaisseur Ouverture  Unités par carton

Ø D [mm] L [mm] t [mm] Ø d [mm]
Schlaucholiven, einseitig, Borosilikatglas 3.3
Hose connections, one-sided, borosilicate glass 3.3/Olives droites, 1 embout, verre borosilicaté 3.3
612 304 16 110 2,50 11,00 150
612 308 12 30 1,50 9,00 180

Schlaucholiven, doppelseitig, Borosilikatglas 3.3
Hose connections, double-faced, borosilicate glass 3.3/Olives droites, 2 embouts, verre borosilicaté 3.3
612 413 8 80 1,50 3,00 500
612 416 6 115 1,50 2,50 500
612 417 7 115 1,50 2,50 400
612 418 8 115 1,50 3,00 500
612 419 9 115 1,50 4,00 250
612 420 10 115 1,50 5,00 250
612 421 11 115 1,50 6,00 250
612 422 12 115 1,50 6,75 250

Schlaucholiven, doppelseitig, Klarglas der dritten hydrolytischen Klasse
Hose connections, double-faced, soda-lime-glass/Olives droites, 2 embouts, verre sodo-calcique
612 203 6 115 1,10 2,50 500
612 205 8 115 1,10 3,00 500
612 207 11 115 1,20 6,00 250
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4 Andere Abmessungen auf Anfrage/Other measurements on request/Mesures spéciales sur demande 
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Zentrifugengläser
Centrifuge tubes/
Centrifugeurs en verre

Bürettenspitzen
Burette points/
Pointes de burette
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Standardprodukte

Artikelnummer Rohr Ø Länge Wandung VE (Stück/Karton)
Item number Tube Ø Length Thickness Units per carton
Numéro d'article  Tube Ø Longueur Epaisseur Unités par carton

Ø D [mm] L [mm] t [mm]
Zentrifugengläser, spitzkonisch, ohne Rand, Klarglas der dritten hydrlytischen Klasse
Centrifuge tubes, conical bottom part, without rim, soda-lime-glass/Centrifugeurs en verre, pointe conique, sans bord, verre 
sodo-calcique
613 102 17 98,00 1,20 100

Zentrifugengläser, langkonisch, mit Rand, Borosilikatglas 3.3
Centrifuge tubes, longconical bottom part, with rim, borosilicate glass 3.3/Centrifugeurs en verre, forme conique, avec bord, 
verre borosilicaté 3.3
613 105 17 112,50 1,00 100

Zentrifugengläser, langkonisch, mit Rand, Klarglas der dritten hydrolytischen Klasse
Centrifuge tubes, longconical bottom part, with rim, soda-lime-glass/Centrifugeurs en verre, forme conique, avec bord, verre 
sodo-calcique
613 104 17 112,50 1,00 100

Artikelnummer Rohr Ø Länge Wandung Öffnungs-Ø VE (Stück/Karton)
Item number Tube Ø Length Thickness Opening Units per carton
Numéro d'article  Tube Ø Longueur Epaisseur Ouverture  Unités par carton

Ø D [mm] L [mm] t [mm] Ø d [mm]
Bürettenspitzen, Borosilikatglas 3.3
Burette points, borosilicate glass 3.3/Pointes de burette, verre borosilicaté 3.3
613 712 6 45 1,50 0,80 - 0,85 1000
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Gewinderohre Sonderanfertigungen
Customer screwthreadtubes/Tubes à vis productions spéciales

Ampullen, Prüfröhrchen, Pipetten
Ampoules, test tubes, pipettes/
Ampoules, tubes à essais, pipettes
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Zentrifugen-,Flachboden-, Rundboden-, Reagenz-, 
Rollrandgläser
Centrifuge tubes, flat bottom tubes, round bottom tubes,  
test tubes, deformed ends/
Centrifugeurs, tubes à fond plat, tubes à fond rond,  
tubes à essais

Geschliffene Stirnseiten
Grinded ends/Bords polis Sonderanfertigung

C
ustom

er prod
ucts - Prod

uctions spéciales

7



3

So
nd

er
an

fe
rti

gu
ng

Aufblasen, Ziehen, Stauchen, Biegen, Pressen
Blowing, drawing, dipping, bending, pressing/
Souffler, couder, presser, étirer

Einschmelzungen,Verengungen
Sealings, chokes/Fusion
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Rohr an Rohr, Rohr in Rohr
Connected tubes, tubes in tubes/
Tubes connectés, tubes en tubes

Wir benötigen von Ihnen:
Abnahmemenge, Glasart sowie eine technische Zeichnung mit Angabe  
zu Länge, Durchmesser und Wandung.

Informations nécessaires:  
Quantité, type de verre, dessin technique avec une indication concernant  
la longueur,  le diamètre et l‘ épaisseur. 

We need from you:
Quantity, type of glass, technical design with indication of length, diameter 
and wall thickness.

Sonderanfertigung
C

ustom
er prod

ucts - Prod
uctions spéciales
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Schneiden, Sägen, Bohren, Schleifen,  
Sandstrahlen, Bedrucken
Cutting, sawing, drilling, grinding, sandblasting, imprinting/
Couper, scier, aléser, affiler, dessabler, imprimer
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Siebdruck & Tampondruck
Screen printing & pad printing/ 
Sérigraphie & impression tampon

Digitaldruck
Digital Print/Impression Digital

CO2-Metall & Glasgravur	
CO2 metal & glass engraving/ 
CO2 gravure sur métal & verre

Bedruckungen
Im

prints - Im
pressions



© Stiefelmayer-Contento GmbH & Co. KG · 06/2012 · 208996
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Laserinnengravur
• 2- oder 3-dimensional
• mikroskopisch kleine Bildpunkte  
   im Glas
• hygienisch, präzise, haltbar 
• auch für Laserbohrungen im  
   Glas anwendbar

Laser engraving
• 2- or 3-dimensional
• microscopic laser points inside glass
• hygienic, precise, lasting 
• also applicable for laser drilling  
   inside glass

Gravure au laser
• en 2D ou 3D
• points microscopiques 
   à l‘ intérieur du verre
• hygiénique, précis et durable 
• aussi applicable pour alésage  
   au laser dans le verre
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